Goa , 14th March, 

h; 1988 Phalguna 24, 1889) 
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SERIES || No. 50 


All correspondence referring to announcements and ! 
aubscription of Government Gazette must be addressed 
to its Administration office . Literary publications will be 
advertised free of charge provided two copies are 
offered . 


SUBSCRIPTION RATES – ASSINATURA 

YEARLY HALF - YEARLY QUARTERLY 

( Anual) ( Semestral) ( Trimestral) 
All 3 series 

Rs. 40 / 

Rs. 24 / 
( As 3 series ) 

Rs, 18 / 
I Series Rs. 20 / 

Rs. 12 / 

Rs. 9 / - 
11 Series Rs. 16 / 

Rs. 10 / 

Rs. 8 / 
III Series Rs. 20 / 

Rs, 12 / 

Rs. 9 / 
Postage is to be added when delivered by mail 
Acresce o porte quando remetido pelo correio 


Toda a correspondencia relativa a anúncios e à assina 
tura do Boletin Oficial deve ser dirigida à Adminis . 
tração da Imprensa Nacional, As publicações literárias 

se receberem dois exemplares anunciam - se 
gratuitamente . 


de que 


Te va 


GOVERNMENT GAZETTE 


BOLETIM 


OFICIAL 


Government Press 


Administração da Imprensa Nacional 


Notice 


Aviso 


The subscribers to the Government Gazette are kindly 
reminded that their present subscription term ends on the 
31st of March 1968 , which is the close of the financial year . 

In case they wish to continue to be subscribers for the 
ensuing financial year 1968-1969 they should renew their 
subscriptions from 1st April, next. 

Failure in renewing the subscription in time will result in 
interruption in the dispatch of copies of the Gazette . 

it should be noted that subscribers are entitled to receive 
copies of the Gazette only from the date the subscription 
rates have been actually paid . 


Os assinantes do Boletim Oficial cujos períodos de assi 
natura expiram em 31 de Março do corrente ano , são avisados 
a renovarem as suas assinaturas a partir de 1 de Abril pró 
ximo, caso desejem continuar como assinantes para o próximo 
ano económico , a fim de não sofrer interrupção na remessa 
do Boletim , 


7 


Deve -se notar que os assinantes terão direito a receber 08 
exemplares do Boletim somente a partir da data em que a 
taxa de assinatura tenha sido efectivamente paga , 


GOVERNMENT OF 


INDIA 


( Tradução ) 
GOVERNO DA 


INDIA 


MINISTRY OF HEALTH AND FAMILY PLANNING 

AND URBAN DEVELOPMENT 


MINISTERIO DE SAÚDE E PLANEAMENTO DE FAMILIA 

E DESENVOLVIMENTO 


( Department of Health ) 


( Departamento de Saúde) 


Notification 


Despacho 


F.1-39 / 64 - D 


F.1-39 /64 - D 


New Delhi, the 23rd December , 1967 


Nova - Delhi, 23 de Dezembro de 1967 


In pursuance of clause ( h ) of section 3 of the Drugs and 
Cosmetics Act , 1040 ( 23 of 1940 ) , the Central Government 
after consultation with the Drugs Technical Advisory Board , 
and in supersession of the notification of the Government of 
India , in the late Ministry of Health no . F.1-63 /59- D dated 
the 24th March , 1961, hereby authorises the following phar 
macopoeias for the purpose of clause ( h ) of the said section , 
namely : 


De harmonia com a alínea ( h ) do artigo 3.º do « Drugs 
and Cosmetics Act, 1940 ( 23 of 1940 ) » , o Governo Central, 
após consulta com a comissão consultiva técnica sobre drogas , 
e em substituição do despacho do Ministério de Saúde do 
Governo da India n .° F. 1-63 / 59 - D , de 24 de Março de 1961, 
autoriza as seguintes farmacopeias para os fins da alínea ( h ) 
do referido artigo : 

Ao presente , as adições existentes no Formulário Nacional 
da India , Farmacopeia Britânica Codex Farmacêutica Bri 
tânico , Farmacopeia dos Estados Unidos, Formulário Na 
cional dos Estados Unidos , Farmacopeia Internacional, Far 
macopeia Oficial da União da República Socialista Soviética , 
Farmacopeia Suissa e Farmacopeia Francesa . 


The additions for the time being of the National Formulary 
of India , the British Pharmacopoeia , the British Pharmaceu 
tical Codex , the United States Pharmacopoeia , the National 
Formulary of the United States, the International Pharma 
copoeia , the State Pharmacopoeia of the Union of Soviet 
Socialist Republics , the Swiss Pharmacopeia , and the 
French Pharmacopoeia . 


AMAR NATH VARMA 


Under Secretary 


AMAR NATH VARMA 

Subsecretário 
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SERIES II No. 50 


DEPARTMENT OF EXPLOSIVES 


DEPARTAMENTO DE EXPLOSIVOS 


Notification 


Despacho 


Nagpur, dated the 1st January , 1968 
No. R.2 ( 2 ) -11 — In supersession of this Department s Noti 
fication No. R.2 ( 2 ) -11 dated the 23rd November , 1956 the Chief 
Inspector of Explosives in India , hereby authorises on and 
with effect from the 1st January , 1968 , the Officers specif.ed 
in the first column of the annexed Schedule to exercise the 
powers mentioned in the proviso to sub - rule ( 1 ) of Rule 43 
and in column 4 of Schedule I against article 2 of the Carbide 
of Calcium Rules, 1937 , in the areas comprised in the states 
and Union territories specified in the corresponding entry in 
the second column of the annexed Schedule . 


Nagpur, 1 de Janeiro de 1968 
N.° R.2 ( 1 ) 11 --- Em substituição do despacho n.º R.2 ( 2 )-11 , 
deste Departamento de 23 de Novembro de 1956 , o Inspector 
Chefe de Explosivos da India , autoriza , a partir de 1 de 
Janeiro de 1968, os funcionários mencionados na 1.a coluna 
do quadro anexo , a exercerem os poderes mencionados na 
alínea ( 1 ) da norma 43.9 e na coluna 4. da tabela I , em 
relação ao artigo 2.º do « Carbide of Calcium Rules , 1937 , 
nas áreas abrangidas nos Estados e territórios da Unão , 
indicados na 2. ” coluna do mesmo quadro . 


THE SCHEDULE 


QUADRO 


Officers 


Areas 


Oficiais 


Areas 


1. The Senior Inspector of Uttar Pradesh , Punjab , Ha 

Explosives North Circle , ryana , Jammu & Kashmir , 
Agra . 

Delhi, Himachal Pradesit & 

Chandigarh 
2. The Senior Inspector of Madras , Mysore , Kerala , An 

Explosives , South Circle , dhra Pradesh , Pondicherry 
Madras. 

and the Laccadive , Minicoy 

and Amindivi Islands . 
3. The Senior Inspector of West Bengal, Bihar , Orissa , 

Explosives, East Circle , Assam , Man pur, Tripura , 
Calcutta , 

North East Frontier Agency, 
Nagaland and the Andaman 

& Nicobar Islands . 
4. The Senior Inspector of Gujarat, Maharashtra , 

Goa , 
Explosives , West Circle , Daman and Diu and Dadra 
Bombay . 

and Nagar Haveli. 
5. The Inspector of Explo- Madhya Pradesh and Rajas 

sives , Central Circle , than , 
Gwalior . 


1. The Senior Inspector of Uttar Pradesh , Punjab , Ha 

Explosives North Circle , ryana , Jammu & Kashmir , 
Agra . 

Delhi, Himachal Pradesh & 

Chandigarh . 
2. The Senior Inspector of Madras , Mysore , Kerala , An 

Explosives , South Circle , dhra Pradesh , Pondicherry 
Madras. 

and the Laccadive , Minicoy 

and Amindivi Islands, 
3. The Senior Inspector of West Bengal, Bihar , Orissa , 

Explosives , East Circle , Assam , Manipur, Tripura , 
Calcutta . 

North East Frontier Agency , 
Nagaland and the Andaman 

& Nicobar Islands . 
4. The Senior Inspector of Gujarat, Maharashtra , 

Goa , 
Explosives , West Circle , Daman and Diu and Dadra 
Bombay . 

and Nagar Haveli. 
5. The Inspector of Explo- Madhya Pradesili and Rajas 

sives , Central Circle , inan . 
Gwalior. 


S. N. LAHIRI 


S. N. LAHIRI 


Chief Inspector of Explosives in India 


Inspector -Chefe de Explosivcs na India 


Notification 


Despacho 


Nagpur, dated the 1st January , 1968 
No. R.5 ( 1 ) -3 — In supersession of this Department s Notifi 
cation No, R.5 ( 1 ) -3 , dated the 23rd November 1956 , the Chief 
Inspector of Explosives in India , hereby authorises on and 
with effect from the 1st January , 1968, the Officers specif.ed 
in the first column of the annexed Schedule to exercise the 
powers mentioned in Rule 37 ( 1 ) of the Cinematograph Film 
Rules , 1948 , in the areas comprised in the States and Union 
territories specified in the corresponding entry in the second 
column of the annexed Schedule , 


Nagpur, 1 de Janeiro de 1968 
N.° R.5 ( 1 ) -3 --- Em substituição do despacho n .° R.5 ( 1 ) -3 , 
deste Departamento de 23 de Novembro de 1956 , o Inspector 
Chefe de Explosivos da India , autoriza , a partir de 1 de 
Janeiro de 1968, os funcionários mencionados na 1.a coluna 
do quadro anexo , a exercerem os poderes mencionados na 
norma 37 ( 1 ) Ida tabela de « Cinematograph Film Rules , 1948 » , 
nas áreas abrangidas nos Estados e territórios da Unão , 
indicados na 2. coluna do mesmo quadro . 


THE SCHEDULE 


QUADRO 


Officers 


Areas 


Oficiais 


Areas 


Bihar , 


1. The Senior Inspector of Uttar Pradesh , Punjab , Ha 

Explosives North Circle , ryana , Jammu & Kashmir , 
Agra . 

Delhi, Himachal Pradesh & 

Chandigarh . 
2. The Senior Inspector of Madras , Mysore, Kerala , An 

Explosives , South Circle , dhra Pradesh , Pondicherry 
Madras. 

and the Laccadive , Minicoy 

and Amindivi Islands . 
3. The Senior Inspector of West Bengal, Bihar, Orissa , 

Explosives , East Circle , Assam , Manipur, Tripura , 
Calcutta : 

North East Frontier Agency , 
Nagaland and the Andaman 

& Nicobar Islands . 
4. The Senior Inspector of Gujarat, Maharashtra , Goa , 

Explosives, West Circle, Daman and Diu and Dadra 
Bombay . 

and Nagar Haveli. 
5. The Inspector of Explo- Madhya Pradesh and Rajas 

sives, Central Circle, than . 
Gwalior . 


1. The Senior Inspector of Uttar Pradesh , Punjab, Ha 

Explosives North Circle , ryana , Jammu & Kashmir, 
Agra . 

Delhi, Himachal Pradesh & 

Chandigarh . 
2. The Senior Inspector of Madras, Mysore , Kerala , An 

Explosives , South Circle . dhra Pradesh , Pondicherry 
Madras . 

and the Laccadive , Minicoy 

and Amindivi Islands, 
3. The Senior Inspector of West Bengal, 

Orissa , 
Explosives , East Circle , Assam , Manipur, Tripura , 
Calcutta . 

North East Frontier Agency , 
Nagaland and the Andaman 

& Nicobar Islands . 
4. The Senior Inspector of Gujarat , Maharashtra , Goa , 

Explosives West Circle , Daman and Diu and Dadra 
Bombay . 

and Nagar Haveli . 
5. The Inspector of Explo- Madhya Pradesh and Rajas 

sives , Central Circle , than . 
Gwalior . 


S. N. LAHIRI 
Chief Inspector of Explosives in India 


S. N. LAHIRI 
Inspector -Chefe de Explosivos na India 


-- 


.... 
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Notification 


Despacho 


Nagpur, 1 de Janeiro de 1968 


Nagpur, dated the 1st January , 1968 
No. R.4 ( 1 )-26 - In supersession of this Department Noti 
fication No. R.4 ( 1 ) -26 dated 23rd November , 1956 , the Chief 
Inspector of Explosives in India , hereby authorises on and 
with effect from the 1st January , 1968, the Officers specified 
in the first column of the annexed Schedule to exercise the 
power mentioned in Rule 91 and in column 4 of Schedule IV 
against anticles 3 and 5 of the Explosives Rules , 1940 , in the 
areas comprised in the States and Union territories specified 
in the corresponding entry in the second column of the 
annexed Schedule . 

THE SCHEDULE 


N.° R.4 ( 1 ) -26 --Em substituição do despacho nº R.4 ( 1 ) -26 , 
deste Departamento de 23 de Novembro de 1956 , Inspector 
Ohefe de Explosivos da India , autoriza , a partir de 1 de 
Janeiro de 1968, os funcionários mencionados na 1.a coluna 
do quadro anexo , a exercerem os poderes mencionados na 
norma 91.4 e na coluna 4.8 . da tabela IV , em relação aos 
artigos 3.° e 5.º do « Explosives Rules , 1940 » , nas áreas abran 
gidas nos Estados e territórios da União , indicadas na 2. co 
luna do mesmo quadro . 


1 


QUADRO 


Oficiais 


Areas 


Oficiais 


áreas 


1. The Senior Inspector of Uttar Pradesh , Punjab , Ha 

Explosives North Circle, ryana , Jammu & Kashmir , 
Agra . 

Delhi, Himachal Pradesh 

Chandigarh . 
2. The Senior Inspector of Madras , Mysore , Kerala , An 

Explosives , South Circle , dhra Pradesh , Pondicherry 
Madras . 

and the Laccadive, Minicoy 

and Amindivi Islands. 
3. The Senior Inspector of West Bengal, Bihar, Orissa , 

Explosives , East Circle , Assam , Manipur, Tripura , 
Calcutta . 

North East Frontier Agency , 
Nagaland and the Andaman 

& Nicobar Islands. 
4. The Senior Inspector of Gujarat, Maharashtra , Goa , 

Explosives , West Circle , Daman and Diu and Dadra 
Bombay . 

and Nagar Haveli . 
5. The Inspector of Explo- Madhya Pradesh and Rajas 

sives , Central Circle , than . 
Gwalior . 


1. The Senior Inspector of Uttar Pradesh , Punjab , Ha 

Explosives North Circle , ryana , Jammu & Kashmir 
Agra . 

Delhi, Himachal Pradesh & 

Chandigarh 
2. The Senior Inspector of Madras , Mysore, Kerala , An 

Explosives , South Circle , dhra Pradesh , Pondicherry 
Madras . 

and the Laccadive , Minicoy 

and Amindivi Islands . 
3. The Senior Inspector of West Bengal, Bihar, Orissa , 

Explosives, East Circle , Assam , Manipur , Tripura , 
Calcutta . 

North East Frontier Agency , 
Nagaland and the Andaman 

& Nicobar Islands, 
4. The Senior Inspector of Gujarat, Maharashtra , Goa , 

Explosives , West Circle , Daman and Diu and Dadra 
Bombay . 

and Nagar Haveli , 
5. The Inspector of Explo Madhya Pradesh and Rajas 

sives , Central Circle , than , 
Gwalior. 


S. N. LAHIRI 


S. N. LAHIRI 


Chief Inspector of Explosives in India 


Inspector - Chefe de Explosivos na India , 


Notification 


Despacho 


Nagpur , dated the 1st January , 1968 


Nagpur, 1 de Janeiro de 1968 


No. R - 1 (2 ) -70 -- In supersession of this Department Noti 
fication No. R.1 ( 2 ) -70 dated the 23rd November , 1956 the Chief 
Inspector of Explosives in India , hereby authorises on and 
with effect from the 1st January , 1968 , the Officers specified 
in the first column of the annexed Schedule to exercise the 
powers sanctioned in the proviso to sub - rule ( 1 ) of Rule 119 
and in column 4 of Schedule I against articles 4 and 6 of 
the Petroleum Rules , 1967 , in the areas comprised in the 
States and Union territories specified in the corresponding 
entry in the second column of the annexed Schedule , 


N." R.1 ( 2 ) -70 — Em substituição do despacho n .° R.5 ( 1 ) -3 , 
deste Departamento de 23 de Novembro de 1956 , o Inspector 
Chefe de Explosivos da India , autoriza , a partir de 1 de 
Janeiro de 1968, os funcionários mencionados na 1.a coluna 
do quadro anexo , a exercerem os poderes mencionados na 
alinea ( 1 ) da norma 119.4 e na coluna 4.a da tabela I, em 
relação aos artigos 4.° e 6.º do « Petroleum Rules , 1957 , 
Nas áreas abrangidas nos Estados e territórios da União , 
indicados na 2. coluna do mesmo quadro . 

QUADRO 


THE SCHEDULE 


Oficiais 


Areas 


Oficiais 


Areas 


1. The Senior Inspector of Uttar Pradesh , Punjab , Ha 

Explosives North Circle , ryana , Jammu & Kashmir , 
Agra . 

Delhi, Himachal Pradesh & 

Chandigarh 
2. The Senior Inspector of Madras, Mysore , Kerala , An 

Explosives , South Circle , dhra Pradesh , Pondicherry 
Madras . 

and the Laccadive, Minicoy 

and Amindivi Islands . 
3. The Senior Inspector of West Bengal, Bihar, Orissa , 

Explosives , East Circle , Assam , Manipur, Tripura . 
Calcutta . 

North East Frontier Agency , 
Nagaland and the Andaman 

& Nicobar Islands . 
4. The Senior Inspector of Gujarat , Maharashtra , Goa , 

Explosives, West Circle , Daman and Diu and Dadra 
Bombay . 

and Nagar Haveli . 
5. The Inspector of Explo- Madhya Pradesh and Rajas 

sives , Central Circle, than , 
Gwalior . 


1. The Senior Inspector of Uttar Pradesh , Punjab , Ha 

Explosives North Circle , ryana , Jammu & Kashmir , 
Agra . 

Delhi, Himachal Pradesh & 

Chandigarh . 
2. The Senior Inspector of Madras, Mysore, Kerala , An 

Explosives , South Circle , dhra Pradesh , Pondicherry 
Madras . 

and the Laccadive , Minicoy 

and Amindivi Islands , 
3. The Senior Inspector of West Bengal, Bihar , Orissa , 

Explosives , East Circle , Assam , Manipur , Tripura , 
Calcutta . 

North East Frontier Agency , 
Nagaland and the Andaman 

& Nicobar Islands . 
4. The Senior Inspector of Gujarat, Maharashtra , Goa , 

Explosives West Circle , Daman and Diu and Dadra 
Bombay . 

and Nagar Haveli, 
5. The Inspector of Explo- Madhya Pradesh and Rajas 

sives , Central Circle , than . 
Gwalior . 


S. N. LAHIRI 


S. N. LAHIRI 
Inspector - Chefe de Explosivos na India 


Chief Inspector of Explosives in India 


RA 


.. 


..... 


.. 


412 


SERIES II No. 50 : 


GOVERNMENT OF GOA , DAMAN 

AND DIU 


GOVERNO 


DE GOA, DAMÃO 
E DIO 


General Administration Department 


Departamento de Administração Geral 


Notification 


Despacho 


6-9-67 -GAD 


6-9-67 -GAD 


1 


In exercise of the powers conferred by Section 5 of the 
Factories Act 1948 (LXIII of 1948 ) as extended to the Union 
Territory of Goa , Daman and Diu and after consideration of 
the fact that sufficient reasons exist to declare emergency 
for the purposes of disposal of extra work in Government 
Printing Press , the Lt. Governor of Goa , Daman and Diu 
hereby exempts the said press from the operation of any of 
the provisions of sections 51, 52 , 53 , 54 and 56 of the said 
Act , for a period from 1-3-1968 to 30-4-1968 . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 


No uso das faculdades conferidas pelo artigo 5.º do « Facto 
ries Act 1948 (LXIII of 1948 ) » , conforme fci tornado extensivo 
ao território da União (de Goa, Damão e Dio e , após ter to 
mado em consideração o facto de que existem suficientes ra 
zões para declarar como trabalho de emergência os trabalhos 
extraordinários a serem executados na Imprensa Nacional, o 
Governador -tenente de Goa , Damão e Dio , isenta a mesma 
Imprensa do cumprimento do disposto dos artigos 51.°, 52. , 
53. , 54. ° e 56.º do citado Act, desde 1 de Março até 30 de Abril 
de 1968 , 


Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 


D. V. Sawant, Deputy Secretary ( Appointments ) . 
Panaji, 5th March , 1968 . 
15th Phalguna, 1889 . 


D. V. Sawant, Secretário adjunto ( Nomeações ) . 
Panagi, 5 de Março de 1968. 
15th Phalguna , 1889 . 


Finance Control ) Department 


Departamento das Finanças (Contrôle ) 


Order 


Portario 


Fin ( Control ) / AC - 18 / PF -34 /67 /389 


Fin ( Control) / AC - 18 / PF - 34 /67 / 389 
Shri L. Krishnan , S. A. S. Accountant on deputation to this 
Administration against the post of Assistant Accounts Officer 
in the Directorate of Accounts , Panaji , is repatriated with 
effect from 1-3-1968 ( F. N.) and his services placed at the 
disposal of the Deputy Director of Audit and Accounts , Posts 
and Telegraphs, Hyderabad . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


O Sr. L , Krishnan , contabilista , s . A. S., destacado para 
esta Administração , para exercer as funções de contabilista 
assistente da Direcção de Contabilidade, Panagi, é repa 
itriado a partir de 1 de Março de 1968 ( antes do meio - dia ) , 
sendo os seus serviços postos à disposição do « Deputy Director 
of Audit and Accounts, Posts and Telegraphs» de Hyderabad . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Dainào . 

e Dio . 


V , S. Srinivasagopalan , Secretário adjunto ( Finanças ) , 


V. 8. Srinivasagopalan , Deputy Secretary (Finance ). 
Panaji , 1st March , 1968 . 


Panaji, 1 de Março de 1968 . 


Notification 


Despacno 


Fin ( Control) / AC - 18 / PF - 11 / 66 /602 


Fin (Control ) / AC - 18 / PF - 11 /66 /602 
The deputation period of Shri N. Krishnamoorthy, S. A. S. 
Accountant , working against the post of Assistant Accounts 
Officer in the Directorate of Agriculture , Panaji, is hereby 
extended upto 31-3-1968 , on the existing terms and conditions, 


o periodo de destacamento do Sr. N. Krishnamoorthy, con 
tabilista , S. A. S., exercendo as funções de contabilista assis 
tente da Direcção dos Serviços de Agricultura , Panagi, é 
prorrogado até 31 de Março de 1968, sujeito às condições 
existentes . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão . 

e Dio . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


V. S. Srinivasagopalan , Deputy Secretary ( Finance ). 
Panaji, 2nd March , 1968 . 


V. S. Srinivasagopalan , Secretário adjunto ( Finanças ) . 
Panagi, 2 de Março de 1968 . 


Revenue Department 


Departamento de Rendimentos 


Despacho 


RD / TNC /BND / 280 /67 


Notification 

RD / TNC / BND /280 /67 
In pursuance of the proviso to sub - section ( 3 ) of section 26 
of the Goa , Daman and Diu Agricultural Tenancy Act , 1964 , 
the Government hereby specifies the following bund described 
in the schedule appended hereto as the protective bund for 
the purpose of the said proviso . 


De harmonia com o disposto na alínea ( 3 ) do artigo 26." 
de « Goa , Daman and Diu Agricultural Tenancy Aat , 1964» ," 
o Governo determina que o valado descrito no quadro anexo 
seja considerado como valado protector para os fins da citada 
alínea . 
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SCHEDULE 


QUADRO 


Name of the 

bund 


Village 


Taluka 


Description 


Nome do 
valado 


Aldeia 


Concelho 


Descrição 


Cantor 


Daujim 


Goa 


Cantor 


Daujim 


Goa 


1 


The bund starting from 
the paddy field called 
« Cantor » belonging to 
Shri Colop and run 
ning along the bank 
of the river Mandovi 
and ending at 

the 
paddy field called 
« Cantor » belonging to 
Shri Policarpo Pereira . 


Valario começando pela 

Várzea denominada 
« Cantor > pertencente 
ao Sr. Colop , e cor 
rendo ao longo da 
margem do rio Man 
dovi 

e terminando 
pela várzea denomi 
nada « Cantor » per 
tencente ao Sri Po 
lúcarpo Pereira . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


W. G. Ranadive , Secretary (Revenue ) . 
Panaji, 5th March , 1968 . 


W. G. Ranadive, Secretário de Rendimentos . 


Panagi, 5 de Março de 6918 . 


Law and Judicial Department 


Departamento de Justiça 


Orde : 


Portaria 


L.D.EST - 14 / 2 / 206 / 68 


L.D.EST - 14 / 2 / 206 /68 


The Lieutenant Governor of Goa , Daman and Diu is hereby 
pleased to appoint Shri Fernando Jeorge Colaco Notary 
Public Panaji as Registrar , Administrative Tribunal in addi 
tion to his own duties with immediate effect . He is not 
entitled to draw any extra remuneration for functioning as 
Registrar . 


O Governador - tenente de Goa , Damão e Dio , nomeia o 
Sr. Fernando Jeorge Colaço , notário público , Panagti , para 
exercer com efeito imediato as funções de « Registrar do 
Tribunal Administrativo , cumulativamente com as funções 
do seu cargo. Não terá direito a nenhuma remuneração 
adicional pelo exercício das funções de « Registrar» . 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 


By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 


R. L. Segel, Law Secretary. 
Panaji , 7th March , 1968. 


R. L. Segel, Secretário de Justiça . 
Panagi, 7 de Março de 1968 . 


Agriculture Department 


. ) 


Departamento de Agricultura 


Order 


Portaria 


DF - 1162- AGR -67 


DF - 1162 - AGR -67 


Sanction of Government is hereby conveyed to the rede 
signation of the following 4 posts of Gazetted Class II Offi 
cers of the Directorate of Agriculture as Assistant Agricul 
tural Officers Class II Gazetted and to the revision of the 
pay -scale of the posts from Rs. 350-25-500-30-590 -EB - 30-800 
-EB - 30-830-35-900 to Rs. 350-25-500-30-590 -EB - 30-800 . 


È autorizada a redesignação dos seguintes 4 lugares de 
« Gazetted Class II Officers » da Direcção dos Serviços de 
Agricultura , para « Assistant Agricultural Officers Class II 
Gazetted » e revisão da escala de vencimento dos mesmos luga 
res , de Rps. 350-25-500-30-590 -EB - 30-800 -EB - 30-830-35-900 , 
para Rps. 350-25-500-30-590 -EB - 30-800 . 


Name of the post : 
1 ) Sugarcane Development Officer 
2 ) Supdt ., of Agricultural School 
3 ) Curator 
4 ) Senior Research Officer 


1 
1 
1 
1 


Designação do lugar: 
1 ) Sugarcane Development Officer 
2 ) Supdt,, of Agricultural School 
3 ) Curator 
4 ) Senior Research Officer 


1 
1 
1 
1 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa Damão 

e Dio . 


G. S. Dessai, Under Secretary (CD ) . 
Panaji , 15th February , 1968 . 


G. S. Dessai, Subsecretário ( CD ) . 


Panagi, 15 de Fevereiro de 1968. 


Food and Civil 


Supplies Department 


Departamento de Alimentação e Abastecimento Civis 


Order 


Portaria 


FCS / PWD /2761/67 
In supersession of the order of 

of the order of even number dated 
30-12-1967, Shri M. M. Nadkarni, Executive Engineer, Works 


FCS / PWD /2761/ 67 
Em substituição da portaria datada de 30 de Dezembro de 
1967, são concedidos ao Sr. M. M. Nadkarni, engenheiro 
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Division V , P.W.D., is granted 120 days earned leave prepa 
ratory to retirement with effect from 3-4-1968 . 


By order and in the name of the Administratar of Goa , 

Daman and Diu . 


executivo , Secção de Obras V , dos Serviços das Obras Pú 
blicas, 120 dias de licença disciplinar, anterior à sua aposen 
tação, a partir de 3 de Abril de 1968 . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damac 

e Dio . 
R. K. Gupta , Secretário adjunto (Planificação ). 
Panagi, 5 de Março de 1968 . 


R. K. Gupta , Deputy Secretary ( Planning ) . 


Panaji, 5th March , 1968 . 


Public Works Department 


Direcção das Obras Públicas 


Land Acquisition Act , 1894 ( Act I of 1894 ) 


« Land Acquisition Act , 1894 ( Act I of 1894 ) » 


No. PWD / LA / 16 /68 Whereas it appears to the Govern 
ment of Goa , Daman and Diu (hereinafter referred to the Go 
vernment ) that the land specified in the Schedule hereto 
(hereinafter referred as the said land ) is likely to be needed 
for public purpose namely for constructing a new road from 
Devka Colony to Kadaiya . 

It is hereby notified under the provision of the section 4 
of the Land Acquisition Act , 1894 (Act 1 of 1894 ) that the 
said land is needed for the purpose specified above . 

2. All persons interested in the said land are hereby warned 
not to obstruct or interfere with any surveyors or other 
persons employed upon the said land for the purpose of the 
said acquisition . Any contracts for the disposal of the said 
land by sale , lease , mortgage , assignment, exchange or other 
wise or any outlay or improvements made therein without 
the sanction of the Collector after the date of this notifica 
tion , will under Section 24 ( seventh ) of the said Act be disre 
garded by the officer assessing compensation for such parts 
of the said land as may be finally acquired . 

3. If the Government is satisfied that the said land is 
needed for the aforesaid purpose , a declaration to that effect 
under section 6 of the said Act will be published in the 
Government Gazette in the due course . If the acquisition 
is abandoned wholly or in part, the fact will be duly notified 
in the Government Gazette . 

4. The Government is further pleased to direct under sub 
-section ( 4 ) of Section 17 of the said Act that the acquisition 
of the said land is urgently necessary , the provisions of sec 
tion 5 ( A ) of the said Act shall not apply in respect of the 
said land . 

5. The Government is also pleased to authorise under sub 
-section ( 2 ) of section 4 of the said Act , the following officers 
to do the acts , specified therein in respect of the said 
land. 


N.° PWD / LA / 16 /68 — Considerando que o Governo de Goa , 
Damão e Dio ( referido daqui em diante como « Governo » ) 
acha que o terreno especificado no quadro anexo ( referido 
daqui em diante como « aludido terreno » ) é de utilidade pú 
bilca para os fins da construção duma nova estrada da colo 
nia de Devka a Kadaiya . 

Torna - se público , ao abrigo do artigo 4.º do « Land Acqui 
sition Act , 1894 (Act I of 1894 ) » que o aludido terreno é 
necessário para os fins públicos acima referidos . 

2. Os interessados no aludido terreno são por este avisados 
a não impedir ou interferir com os agrimensores e outro 
pessoal em serviço no aludido terreno , para os fins da aqui 
sição do mesmo. Quaisquer contratos para alienação do 
aludido terreno, por meio de venda , arrendamento , hipoteca 
cedência , troca ou de qualquer outra forma, ou quaisquer 
projectos ou melhoramentos feitos no mesmo, sem autoriza 
ção do Collector , depois da data deste aviso , não serão toma 
dos em consideração , ao abrigo do artigo 24.° ( sétimo ) do 
referido Act, pelos funcionários encarregados de atribuir 
compensação pelas partes do aludido terreno que venham a 
ser finalmente adquiridas. 

3. Caso o Governo considere que o aludido terreno é neces 
sário para os fins acima referidos , será publicado oportuna 
mente no Boletin Oficial, um aviso final para esse efeito , 
ao abrigo do artigo 6.º do referido Act. Se a aquisição 
for abandonada , total ou parcialmente , o facto será notifi 
cado nc Boletin Oficial, na devida altura . 

4. O Governo determina ao abrigo da alínea (4 ) do ar 
tigo 17. do citado Act, que como a aquisição do mesmo ter 
reno é de urgente necessidade, o disposto no artigo 5 ( A ) do 
citado Act , não terá aplicação em relação ao aludido terreno . 

7. O Governo também autoriza , ao abrigo da alínea ( 2 ) do 
artigo 4.º do citado Act , as seguintes entidades oficiais a 
exercerem as funções especificadas na mesma lei, em relação 
ao aludido terreno : 


1. The Collector of Daman . 
2. The Executive Engineer , Public Works Department, 

Works Division VII , Daman . 


1. Collector de Damão . 
2. Engenheiro executivo , Secção de Obras VII, dos Ser 

viços das Obras Públicas, Damão . 


SCHEDULE 
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Sl. No. 


Taluka 


Village 


Village 
sur , No. & sub . 

Diva . No. 
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area , 


N.de 
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Daman 


Devka 


Daman 
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1 

1 
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0 
0 
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0 
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M 
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>> 


>> 
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- 


- 


1 


1 . 
2 . 
3 . 
4 . 
5 . 
6 . 
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8 . 

9 . 
10 . 
11 . 
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1011 
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478 

1 
71 
70 
72 


1 . 
2 . 
3 . 
4 . 
5 . 
6 . 
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8 . 

9 . 
10 . 
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12 . 
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1011 
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1009 
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477 
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1 
71 
70 
72 


> 


>> 


>> 
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Kadaiya 


Kadaiya 


0 
0 
0 
0 


3 
4 
7 
2 


0 
0 
0 
0 


3 
4 
7 
2 


>> 


>> 


- 


0 


1 


0 


1 


0-251/2 


0—2512 


A plan of the said land can be inspected at the Office 
of the Executive Engineer, Works Division VII, Daman . 


O plano do aludido terreno poderá ser consultado na Re 
partição do Engenheiro executivo , Secção de Obras VII, 
Damão . 


By order and in the name of the Administrator of Goa . 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


Balcrishna R. Naique , Principal Engineer & Ex -Officio 
Addl. Secretary to the Govt. of Goa , Daman and Diu . 

Panaji , 27th February , 1968. 


Balcrishna R. Naique , Engenheiro - chefe e Secretário Adi 
cional, ex -officio , do Governo de Goa , Damão e Dio . 

Panagi, 27 de Fevereiro de 1968.. 


... 
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Land Aquisition Act, 1894 ( Act I of 1894 ) 


Land. Acquisition Act, 1894 (Act I of 1894 ) 


No. PWD / LA / 17 /68 -- Whereas it appears to the Govern 
ment of Goa , Daman and Diu (hereinafter referred to as the 
Government) that the land specified in the schedule hereto 
(hereinafter referred as the said land ) is likely to be needed 
for the public purpose , namely for constructing a new road 
from Moti Damian to Patlara . 

It is hereby notified under the provision of the section 4 
of the land Acquisition Act , 1894 (Act I of 1894 ) that the 
said land is needed for the purpose specified above. 

All persons interested in the said land are hereby warned 
not to obstruct or interfere with any surveyors or other per 
sons employed upon the said land for the purpose of the said 
acquisition . Any contract for the disposal of the said land 
or any outlay or improvements made therein without the 
sanction of the Collector after the date of this notification , 
will under section 24 ( seventh ) of the said Act be disre 
garded by the Officer assessing compensation for such parts 
of the said land as may be finally acquired . 

If the Government is satisfied that the said land is needed 
for the aforesaid purpose a declaration to that effect under 
section 6 of the said Act will be published in the Government 
Gazette , in due course . If the acquisition is abandoned wholly 
or in part, the fact will be duly notified in the Government 
Gazette . 


N. PWD / La / 17 /68 - Considerando que o Governo de Goa , 
Damão e Dio ( referido daqui em diante como « Governo » ) 
acha que o terreno especificado no quadro anexo ( referido 
daqui em diante como « aludido terreno » ) é de utilidade pú 
blica para os fins da construção duma nova estrada de Moti 
Damão a Patlara . 

Torna - se público , ao abrigo do artigo 4.º do « Land Acquisi 
tion Act, 1894 ( Act I of 1894 ) » que o aludido terreno é neces 
sário para os fins públicos acima referidos . 

Os interessados no aludido terreno são por este avisados 
a não impedir ou interferir com os agrimensores e outro pes 
soal em serviço no aluddo terreno , para os fins da aquisição 
do mesmo. Quaisquer contratos para alienação do aludido 
terreno, por meio de venda , arrendamento , hipoteca , cedência , 
troca ou de qualquer outra forma , ou quaisquer projectos ou 
melhoramentos feitos no mesmo, sem autorização do Collector , 
depois da data deste aviso , não serão tomados em conside 
ração , ao abrigo do artigo 24.° (sétimo ) do citado Act , pelos 
funcionários encarregados de atribuir compensação pelas 
partes do aludido terreno que venham a ser finalmente adqui 
ridas. 

Caso o Governo considere que o aludido terreno é neces 
sário para os fins acima referidos, será publicado , oportuna 
mente , no Boletim Oficial, um aviso final para esse efeito , ao 
abrigo do artigo 6.º do citado Act . Se a aquisição for aban 
donada, total ou parcialmente , o facto será publicado no Bole 
tim Oficial, na devida altura . 

O Governo determina , ao abrigo da alínea ( 4 ) do ar 
tigo 17.º do citado Act, que o disposto no artigo 5A do mesmo 
Act, não será aplicável em relação ao aludido terreno . 

O Governo também autoriza , ao abrigo da alínea ( 2 ) do 
artigo 4.º do citado Act, as seguintes entidades oficiais a 
exercerem as funções especificadas na mesma lei, em relação 
80 aludido terreno : 

1. O Collector de Damão . 
2. O Engenheiro Executivo, Serviços das Obras Públicas, 

Secção VII , Damão . 


The Government is further pleased to direct under sub 
-section ( 4 ) of section 17 of the said Act , that the provision 
of section 5 ( A ) of the said Act shall not apply in respect of 
the said land . 

The Government is also pleased to authorise under sub 
section ( 2 ) of section 4 of the said Act, the following officers 
to do the acts , specified therein in respect of the said land . 

1. The Collector of Daman . 
2. The Executive Engineer , P. W. D., Works Division VII , 

Daman . 
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Village 


Village Approximate 
sur . No.& sub area 

Divn , No. 


Concelho 


SI. No , 


Nu de 
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Aldeia 


Taluka 
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>> 


A 
A 
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0 40 .. 
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2027 
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2355 
2359 
2360 
2361 
2362 
23620 
2364 
2379 
2380 
2382 
2404 
2056 
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2536 
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2626 
2627 
2638 
2640 
2650 
2651 
2655 
2671 
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AAAAA 


43 — 23 


43 -- 23 


- A Plan of the said land can be inspeoted at the office of the 
Executive Engineer , P , W. D., Works Division VII, Daman . 

By.order and in the name of the Administrator of Goa, 

Daman and Diu ... 


O plano do aludido terreno poderá ser consultado na Reparti. 
ção do Engenheiro executivo da Secção de Obras VIT , dos 
Serviços das Obras Públicas, Damão . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


Balkrishna R. Naik , Principal Engineer P. W. D. and 
Ex -Officio Addi. Secretary to the Government . 


Balcrishna R. Naique , Engenheiro - Chefe dos Serviços das 
Obras Públicas e Secretário Adicional, ex -officio . 

Panagi, 29 de Fevereiro de 1968 . 


Panaji , 29th February , 1968 . 


Land Acquisition Act 1894 ( Act I of 1894 ) 


No. PWD / LA / 18 / 68 -- Whereas it appears to the Govern 
ment of Goa , Daman and Diu (hereinafter referred to as the 
Government ) that the land specified in the schedule hereto 
(hereinafter referred as the said land ) is likely to be needed 
for public purpose , namely for constructing a new road from 
Bhamti to Vapi ( Vapi to Kachigam section ) . 

It is hereby notified under the provision of the section 4 
of the land Acquisition Act , 1894 (Act 1 of 1894 ) that the 
said land is needed for the purpose specified above . 

2. All persons interested in the said land are hereby warne i 
not to..obstruct or interfere with any surveyors or other 
persons, employed upon the said land for the purpose of the 
said acquisition . Any contract for the disposal of the said 
otherwise , or any outlay or improvement made therein with 
out the sanction of the Collector after the date of the publi 
cation of this Notification , will under clause ( seventh ) of 
section 24 of the said Act , be disregarded by the officer asses 
sing compensation for such parts of the said land as may 
be finally acquired . 

3. If the Government is satisfied that the said land is 
needed for the aforesaid purpose , a declaration to that effect 
under section 6 of the said Act will be published in the 
Government Gazette , in the due course . If the acquisition 
is abandoned wholly or in part, the fact will be duly notified 
in the Government Gazette . 

4. The Government is further pleased to direct under sub 
-section ( 4 ) of section 17 of the said Act that the provision 
of section 5 ( a ) of the said Act shall not apply in respect of 
the said land . 


« Land Acquisition Act 1894 ( Act I of 1894 ) » 
N.« PWD / LA / 18 / 68 -- Considerando que o Governo de 
Goa , Damão e Dio ( referido daqui em diante como « Governo » ) 
acha que o terreno especificado no quadro anexo (referido 
daqui em diante como « aludido terreno » ) é de utilidade pú 
blica para os fins da construção duma nova estrada de Bhamti 
a Vapi ( Vapi à Secção de Kachigam ) . 

Torna -se público , ao abrigo da alínea ( 1 ) do artigo 4.º do 
« Land Acquisition Act, 1894 (Act I of 1894 ) » , que o aludido 
terreno é necessário para os fins públicos acima referidos. 

2. Os interessados no aludido terreno são por este avisados 
a não impedir ou interferir com os agrimensores e outro 
pessoal em serviço no aludido terreno , para os fins da aqui 
sição do mesmo. Quaisquer contratos para alienação do 
aludido terreno, por meio de venda, arrendamento , hipoteca 
cedência , troca ou de qualquer outra forma, ou quaisquer 
projectos ou melhoramentos feitos no mesmo, sem autoriza 
ção do Collector, depois da data deste aviso , não serão toma 
dos em consideração, ao abrigo do artigo 24.° ( sétimo) do 
referido Act , pelos funcionários encarregados de atribuir 
compensação pelas partes do aludido terreno que venham a 
ser finalmente adquiridas. 

3. Caso o Governo considere que o aludido terreno é neces 
sário para os fins acima referidos , será publicado oportuna 
mente no Boletim Oficial, um aviso final para esse efeito , 
ao abrigo do artigo 6.º do referido Act . Se a aquisição 
for abandonada , total ou parcialmente , o facto será notifi 
cado no Boletim Oficial, na devida altura . 

4. O Governo determina ao abrigo da alínea (4 ) do ar 
tigo 17. do citado Act , que o disposto no artigo 5 ( a ) do ci 
tado Act, não terá aplicação no respeitante ao aludido terreno . 


-- 
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5. The Government is also pleased to authorize under sub 
-section ( 2 ) of section 4 of the said Act , the following Offi 
cers to do the acts , specified therein in respect of the said 
land. 


5. O Governo também autoriza , ao abrigo da alínea ( 2 ) do 
artigo 4.º do citado Act , as seguintes entidades oficiais a exer 
cerem as funções especificadas na mesma lei, em relação 
ao aludido terreno . 


1. The Collector of Daman . 


2. The Executive Engineer, Public Works Department, 

Works Division VII , Daman . 


1. Collector de Damão . 
2. Engenheiro Executivo , Serviços das Obras Públicas, 

Secção de Obras VII , Damão . 
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A plan of the said land can be inspected at the Office of 
the Executive Engineer , P.W.D., Works Division VII, Daman . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Balcrishna R. Naique, Principal Engineer , P. W. D and Ex 
-Officio Additional Secretary to the Government. 

Panaji, 29th February , 1968. 


O plano do aludido terreno poderá ser consultado na Re 
partição do Engenheiro Executivo , Secção de Obras VII, 
Damão. 
Por ordem e em nome do Administrador de Goa, Damão 

e Dio . 
Balcrishna R. Naique, Engenheiro - Chefe dos Serviços das 
Obras Públicas e Secretário Adicional, ex -officio . 

Panagi, 29 de Fevereiro de 1968 . 


Notification 


PWD /LA./ 21 / 68 


Despacho 


PWD /LA / 21 / 68 


The Government is pleased to cancel its previous Notifica 
tions nos . PWD /LA /HS / 1 / 67, dated 20th February , 1967, 
published on page 253 of Series II of the Government Gazette , 
dated 10th March , 1967, and B /67 / 1 , dated 4th November , 
1967 , published on page 253 of Series II , no. 36 , of the Govern 
ment Gazette , dated 7th December , 1967 , issued u / s 4 and 6 
respectively , of the Land Acquisition Act , 1894 , for acquisition 
of the notified land for setting up of Public Works Depart 
ments Division . 


Ficam sem efeito os despachos anteriores n .° PWD / LA /HS / 
/ 1 / 67, de 20 de Fevereiro de 1967 , publicado à pgs. 253 do 
Boletim Oficial, 2. série , de 10 de Março de 1967 e n .° B /67 / 1 , 
de 4 de Novembro de 1967, publicado à pgs . 253 do Boletim 
Oficial n.º 36 , 2.a série , de 7 de Dezembro de 11967, expedidos 
ao abrigo dos artigos 4.° e 6.°, respectivamente , do « Land AC 
quisition Act, 1894 » , para a aquisição do terreno mencionado 
nos mesmos para os fins de se estabelecer uma Secção das 
Obras Públicas. 


By order and in the name of the Administrator of Goa . 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


Balcrishna R. Naique, Principal Engineer and ex - officio addi. 
Secretary to the Government of Goa , Daman and Diu . 


Balcrisna R. Naique , engenheiro - chefe e secretário adicional 
ex officio , do Governo de Goa , Damão e Dio . 


Panaji, 11th March , 1968 . 


Phalguna 21 , 1889 . 


Panagi, 11 de Março de 1968 . 
Phalguna 21 , 1889 . 
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Corrigendum 


Corrigenda 


I & L / CEE / 902 /68 / 716 


I & L / CEE / 902 /68 / 716 


Read Government Order No. I & L /CEE / 902 /68 / 390 dated 

15-2-1968 . 


Na portaria n .° 1 & L / CEE / 902 /68 / 390 , de 15 de Fevereiro 
de 1968 , a data da apresentação ao serviço a que se refere o 
& 4. , 5. linha da mesma portaria , deve ler -se « 19 de 
Março de 1968 > em vez de « 19 de Fevereiro de 1968 % 


The date of reporting mentioned in para 4 line 5 of the 
above Order is to be read as 19-3-68 instead of 19-2-68 . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman ang Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


B. Rom , Secretário do Departamento de Indústrias e Tra 
balho . 


B. Ram , Secretary , Industries and Labour Department . 
Panaji, 12th March , 1968 . 


Panagi, 12 de Março de 1968. 
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